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Language policy in Iran is one of the fundamental issues that 

might have profound effects on the country's socio-political and 

cultural domains. The present paper attempts to provide a better 

understanding of the current situation and future challenges in 

language policies by presenting a brief historical report. A careful 

examination of language policies in their historical context can help 

identify recurring patterns and trends, and provide a perspective for 

future policymaking in this field, thereby creating a foundation for 

constructive dialogues about the future of language and ethnic 

policies in Iran. Specifically, the paper provides a concise overview 

of the language policy situation in two important historical periods 

of Iran - the Pahlavi era and the Islamic Republic - with the hope of 

presenting a brief picture of the evolution of language policies in Iran 

and their impacts on Iranian society. Certainly, valuable research and 

studies have been conducted in this field, each contributing to 

illuminating the complex facets of this important phenomenon. 

However, some of the conducted research in this area has paid less 

attention to the historical background and social contexts of this issue 

in different time periods. Therefore, it is essential for researchers to 

examine the issue of language policies in its historical and social 

context in order to gain a better understanding of the challenges and 

opportunities in this field. 
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 های زبانی در ایران: بررسی مختصر سیاست

 اسلامی و پیامدهای اجتماعی آن از دوره پهلوی تا جمهوری

 1علیرضا بنیادی

                                                          51/7/3140 تاریخ پذیرش نهایی مقاله:                                                                       41/6/3401تاریخ دریافت مقاله: 

  چکیده

تواند تاثیرات عمیقی سیاست های زبانی در ایران، یکی از موضوعات اساسی است که می موضوع زبان و
کند تا با ارائه یک اجتماعی و فرهنگی کشور داشته باشد. این مقاله تلاش می -های سیاسیرا در حوزه

زبانی های های آینده در سیاستگزارش تاریخی مختصر، زمینه را برای درک بهتر وضعیت کنونی و چالش
تکرار  تواند به شناسایی الگوها و روندهایهای زبانی در بستر تاریخی  میفراهم آورد. بررسی دقیق سیاست

های آینده در این زمینه ارائه دهد تا از این طریق  گذاریاندازی برای سیاستشونده کمک کند و چشم
طور ه و قومی در ایران فراهم آورد. ب های زبانیزمینه را برای گفتگوهای سازنده در مورد آینده سیاست

پهلوی و  ،وضعیت سیاست زبانی در دو دوره مهم تاریخی ایران بررسی اجمالیمشخص  این نوشتار به 
های پردازد با این امید که بتواند تصویری هر چند مختصر از سیر تحولات سیاستجمهوری اسلامی می

مندی در این حوزه ی ارائه دهد.  البته، تحقیقات و مطالعات ارزشزبانی در ایران و تأثیرات آن بر جامعه ایران
با این حال،  اند.صورت گرفته که هر کدام سهمی در روشن شدن زوایای پیچیده  این پدیده مهم داشته

های اجتماعی این موضوع برخی از پژوهش انجام شده در این حوزه،  کمتر به سابقه تاریخی و پیش زمینه
های زبانی را  مختلف زمانی پرداخته اند. بنابراین، ضروری است که پژوهشگران، موضوع سیاستدر ادوار 

های ها و فرصتدر بستر تاریخی و اجتماعی آن مورد کنکاش قرار داده تا بتوانند درک بهتری از چالش
قومی در ایران، که درک صحیح و عمیق از موضوعات زبانی و  چرا که  .موجود در این زمینه به دست آورند

 مستلزم آگاهی کافی از سیر تاریخی تحولات مربوط به این حوزه است.
 .ریزی زبان، هویت اجتماعیشناسی زبان، سیاست زبانی، برنامهجامعه واژگان کلیدی:
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 مقدمه 

شناسی اجتماعی است. این حوزه ترین موضوعات مورد بحث در زبانیکی از مهم " 1ریزی زبانیبرنامه"
های آن، چه از نظر شکلی و چه از ها و یا مداخله عمدی در یک زبان یا یکی از گونهبه بررسی تغییر زبان

های زبانی مستلزم اخذ تصمیمات سیاسی است، لذا این جا که تغییر برنامه پردازد.  از آننظر کارکردی، می
ریزی برنامه"توان به دو صورت  که میشود شناخته می  " 2های زبانیریزی سیاستبرنامه"حوزه با عنوان 

به تغییر در موقعیت اجتماعی یا  ریزی وضعیت(. برنامه28)انجام گیرد " 4ریزی پیکرهبرنامه"و  " 3وضعیت
چون تعیین زبان رسمی یک کشور، ترویج استفاده  پردازد. موضوعاتی همسیاسی یک زبان یا گونه زبانی می
غییر جایگاه یک زبان اقلیت در جامعه از جمله موضوعاتی هستند که در از یک زبان در نظام آموزشی و ت

 گیرند.این حوزه مورد بحث قرار می
ان به تغییرات در ساختار و محتوای بهبود یا استانداردسازی زببا هدف  ریزی پیکرهبرنامهاز سوی دیگر، 

گزینی برای مفاهیم جدید و تدوین سازی یا واژهپردازد. ایجاد یا اصلاح سیستم نوشتاری، واژهخود زبان می
ریزی ین دو نوع برنامها البتهدستور زبان استاندارد از جمله موضوعات مطرح در این برنامه زبانی هستند. 

ریزی وضعیت برای ترویج توانند یکدیگر را تقویت نمایند. برای مثال، برنامهبا هم انجام گرفته و می الباًغ
های درسی و مواد آموزشی ریزی پیکره برای تولید کتابیک زبان در مدارس ممکن است نیاز به برنامه

چهار نگرش ه بزبان رسمی  های زبانی و انتخابدر بررسی سیاست ،(6(. کوبا رو بیاس)8)داشته باشد
های زبانی در جوامع تواند الگوی مناسبی برای درک و تحلیل سیاستکند که میایدئولوژیک اشاره می

 معاصر باشد.
 

 5گراوحدت زبانی  نگرش

گرایی قرن نوزدهم دارد، بر ارتباط نزدیک بین زبان و هویت های ملیاین رویکرد که ریشه در نظریه
مرتبط است که  "سازی زبانیهمگون"شناختی، این نگرش با مفهوم هکند. از منظر جامعمیملی تأکید 

ز این رویکرد است، مورد بررسی قرار گرفته است.کشور فرانسه نمونه بار ،(11توسط محققانی چون فیشمن)
هویت ملی ایفا گیری های زبانی از زمان انقلاب فرانسه تا به امروز، نقش مهمی در شکلجایی که سیاست

 .اندکرده
 
 

                                                 
1. Language planning 
2. Language policy 
3. Status planning 
4. Corpus planning 
5. Linguistic assimilation 
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  1اتکثرگر زبانی نگرش

شناختی، و است. از دیدگاه جامعهو تکثرگرایی فرهنگی همس گراییفرهنگی های چندنظریهاین دیدگاه با 
منبعی برای قدرت  مرتبط است که زبان را به عنوان ،(4بوردیو) "سرمایه زبانی"مفهوم  این رویکرد با

ای از این رویکرد زبانگی رسمی خود، نمونه گیرد. سوئیس با سیاست چندنظر میاجتماعی و فرهنگی در 
 .تواند به عنوان عاملی برای انسجام اجتماعی عمل کنددهد چگونه تنوع زبانی میاست که نشان می

 
 2گرابومی زبانی نگرش

ه بهای پسااستعماری می باشد، های بومی و نظریههای احیای زباناین نگرش که همسو با جنبش 
شناختی، این رویکرد با مفاهیم دنبال ارتقاع یک زبان بومی برابر یک زبان بیگانه است. از منظر جامعه

مطرح  ،(25)انگاسک -مرتبط است که توسط محققانی چون اسکوتناب "عدالت زبانی"و  "حقوق زبانی"
های تاریخی عدالتیای از تلاش برای جبران بیاند. نیوزیلند با به رسمیت شناختن زبان مائوری، نمونهشده

 .های زبانی استو حفظ میراث فرهنگی از طریق سیاست
 

 3جهانیزبانی   نگرش

شناختی، جامعههای جهانی شدن و اقتصاد سیاسی زبان مرتبط است. از دیدگاه این دیدگاه با نظریه
در ارتباط است.  ،(21فیلیپسون) " 5امپریالیسم زبانی"و  ،(4بوردیو) " 4بازار زبانی"این رویکرد با مفهوم 

های زبانی ای از تطبیق سیاستسنگاپور با انتخاب انگلیسی به عنوان زبان اصلی آموزش و تجارت، نمونه
 .با نیازهای اقتصاد جهانی است

ها را کند، بسیاری از کشورها، ترکیبی از این نگرشکه کوبا رو بیاس اشاره می طور در واقعیت، همان
بان، هویت، قدرت و توسعه اقتصادی است. زدهنده پیچیدگی روابط بین  کنند. این امر نشاناتخاذ می

   .های تکثرگرا و جهانی استای از ترکیب نگرشزبان رسمی، نمونه 2۰برای مثال، هند با بیش از 

های جهانی به سمت همگام با گرایش ران این کشور هم،اددهد زمامنشان می رسی کوتاه تاریخ ایرانبر
سازی و نوسازی کشور ، از اواخر سده هجدهم، به اهمیت زبان در فرآیند ملت(26گرایی و مدرنیزاسیون)ملی

زبانی شناخته  -تنوع قومی هایکانون به عنوان یکی ازپی بردند. ایران، با تاریخ و فرهنگ غنی خود، همواره 
هایی را نیز در زمینه هویت ملی و شود. این تنوع، نه تنها به غنای فرهنگی کشور افزوده، بلکه چالشمی

های زبانی در کشور به وجود آورده است. در این راستا، تا کنون دو رویکرد متفاوت در مواجهه با سیاست
ملت همگن است،  -گرایی، به دنبال ایجاد یک دولتوحدت کرد اول،این چالش ملی ارائه شده است. روی

                                                 
1. Linguistic pluralism 
2. Vernacularism 
3. Internationalisation 
4. Linguistic marketplace 
5. Linguistic imperialism 
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های دیگر دولتی که  زبان ملی، یعنی فارسی، را به عنوان زبان غالب در نظر گرفته و شناسایی رسمی زبان
(.  رویکرد دوم ، تکثرگرایی، 13( و )18( و )1۰را به عنوان تهدیدی برای وحدت و هویت ملی تلقی می نماید)

دنبال خوانشی پلورالیستی از مفهوم ه زبانی و جغرافیایی جامعه ایرانی، ب -به واقعیت تنوع قومیاذعان با 
وحدت ملی ایرانی  واقع زبانی در -های قومیتفاوتایران و هویت ملی بوده و بر این باور است که شناسایی 

  (. 5( و )27( و )14)را تقویت خواهد نمود

-طرف .دهندهای خاص خود را ارائه میاز دیدگاهای فوق استدلال یک که مشهود است هر طور همان

ها، ها معتقدندکه این زبانکنند. آنهای اقلیت تأکید میداران تکثرگرایی زبانی بر اهمیت حفظ و ارتقای زبان
تهدید به عنوان نشانگرهای مهم هویت محلی، باید از جایگاه مناسبی برخوردار باشند و نباید تحت فشار یا 

زبان اکثریت قرار گیرند. از این منظر، هویت محلی نباید قربانی هویت ملی کلان شود. تکثرگرایی در این 
ها ای که این زبانهای اقلیت است، به گونهرسمیت شناختن حقوقی و قانونی زبان دیدگاه به معنای به

  .ری ایفا کنندبخشی نقش مؤثبتوانند هم از نظر حقوق شهروندی و هم از جنبه هویت

داند. این ترین عامل در حفظ یکپارچگی کشور میگرایی، وحدت ملی را مهمدر مقابل، دیدگاه وحدت
بین نیست و در برخی موارد حتی آن را مضر و مخرب تلقی دیدگاه نسبت به تکثرگرایی زبانی چندان خوش

طلبانه های جداییتواند به تقویت گرایشکند. استدلال اصلی این گروه این است که تکثرگرایی زبانی میمی
از  های زبانی کشور را عموماًهای انجام گرفته، مسئله سیاستمنجر شود. با این حال، بسیاری از پژوهش

 اند.مورد بررسی قرار داده و کمتر به الگوهای دیگر توجه نموده "تکثرگرایی -گراییوحدت"منظر دوگانه 
های زبانی در ادوار مختلف نیز چندان مورد های اجتماعی سیاستو پیش زمینهعلاوه بر این، سابقه تاریخی 

اندازهای دیگر و نیز در بستر تاریخی اند. بنابراین، ضروری است که این مسئله از چشمکنگاش قرار نگرفته
ین های موجود در اها و فرصتو اجتماعی خود مورد بررسی قرار گیرد تا بتوانیم درک بهتری از چالش

 .زمینه به دست آوریم
طور مشخص، مقاله ه ب دهد.زبانی را ارائه می هایسیاست گزارش مختصری ازبدین منظور، این نوشتار 

های زبانی را در دو دوره تاریخی مختلف: دوره پهلوی و جمهوری اسلامی مورد بررسی قرار سیاست حاضر 
بوده و به هیچ وجه بر آن نیست که گزارش  مختصر بدیهی است که این گزارش بسیار ساده ودهد. می

ه دهد. با این وجود، بر این باوریم که این گزارش به ئهای گذشته اراکامل و جامعی از تاریخ کشور در دهه
 ها و پیامدهای آن کمک خواهد نمود.فهم بیشتر ما از موضوع زبان و سیاست های زبانی، چالش
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 پیشینه پژوهش

: واکاوی جایگاه  1های اقلیتهای زبانی و زبانسیاست"ای تحت عنوان در مقاله ،(23پناه)قلسنایی و خا
های دولتی از زمان با استناد به قوانین و اساسنامه "نزبانی ایرانِ مدر -های اقلیت در نظم فرهنگیزبان

سه دوره   درزبانی  -کنون، به تحلیل وضعیت فرهنگی ه.ش تا 1285تأسیس مجلس شورای ملی در سال 
دهد که در هر سه دوره پرداخته است. نتایج پژوهش نشان می )ایرانلامی مشروطه، پهلوی، جمهوری اس(

های اقلیت به مورد بررسی، زبان فارسی به عنوان یکی از مفاهیم کلیدی گفتمان سیاست فرهنگی، و زبان
اند. در دوره مشروطه، این موضوع با سکوتی همراه عنوان چالشی در مسیر برساخت هویت ملی مطرح شده

پهلوی با سکوتی همراه با حذف، و پس از انقلاب اسلامی با حذف همراه با ادغام در  با انکار، در دوره
گذر از سیاست زبانی مبتنی بر از دیدگاه نویسندگان مقاله مذکور،  قوانین و اسناد دولتی، بازتاب یافته است.

ن مسائل اخلاقی و تواند بسیاری از ایمی گرایی زبانی،سازی به سمت سیاست زبانی مبتنی بر تنوعهمسان
 های زبانی را کاهش داده یا حل نماید.حقوقی ناشی از سیاست

به   "بانی در ایرانزگرایی، مدرنیته و مسئله تنوع ملی"در پژوهشی تاریخی با عنوان  ،(15میرواحدی)
زبانگی در داخل  ده چندها بر تکوین پدیبررسی شرایط تاریخی، اجتماعی سیاسی و قومیتی ایران و تأثیر آن

الیسم، و سیاسی شدن و خارج کشور پرداخته است. وی ابتدا به طور مختصر به تاریخ مدرنیزاسیون، ناسیون
ت که در طول یک قرن زبان و قومیت در دویست سال اخیر در ایران اشاره نموده و به این نتیجه رسیده اس

ضمنی یا صریح، خواسته و یا ناخواسته اعمال  صر به طورهای اقلیت در ایران معاگذشته تبعیض علیه زبان
 ها در غرب نبوده است. شده است، اما قابل قیاس با تجربیات تلخ اقلیت

های زبانی پهلوی اول در کردستان و پیامدهای سیاست»ای با عنوان در مقاله ،(22رسولی و همکاران)
اند. این پژوهش ها پرداختهتاقلی دیدگاه ل اززبانی پهلوی اوهای به بررسی سیاست« آن )با تأکید بر مدارس(

های شدید و گریز از مرکز در های زبانی اتخاذ شده در این دوره باعث بروز واکنشدهد سیاستنشان می
لوی شد، بلکه تمایلات په حکومت تنفر و بیزاری کردها ازاین منطقه گردید. این سیاست نه تنها باعث ایجاد 

نگان این مقاله، اتخاذ الگویی مبتنی بر ر میان کردها تقویت نمود. به باور نویسگرایانه قومی را دملی
 بان گردد.حلی دموکراتیک برای حفظ همبستگی ملی از طریق زتواند  راهتکثرگرایی فرهنگی می

  ،(16میرواحدی) "زبانه زبانه به محیط تک گذر از فضای دو گستره زبانی در تبریز: "ای با عنوان در مقاله
های تابلوهای دولتی و خصوصی( در تبریز پرداخته است. نتایج این بررسی های زبانی )نوشتهبه بررسی داده

باشد. وی دلیل اول این امر را نهادینه شدن دهدکه زبان غالب تابلوهای این شهر زبان  فارسی مینشان می
ه استفاده از آن را برای خواندن و نوشتن ک این زبان  به عنوان زبان نوشتاری در کشور ذکر نموده است

                                                 
ها دلالت گان زبانبر تعداد گویند لزوماً "زبان اکثریت "و  "زبان اقلیت"شناسی زبان دو عبارت لازم به یادآوریست که در جامعه .1

حسن  "زبان اقلیت"بانی مرتبط است. شاید بتوان گفت اصطلاح ز -نداشته و بیشتر با قدرت سیاسی و اجتماعی یک گروه قومی

 تعبیری باشد از زبان مغلوب در مقابل زبان غالب.
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تر تر نموده است. دلیل دوم به باور نویسنده  مربوط به سطح سواد نوشتاری پایینها راحتبرای آذربایجانی
ها در زبان آذربایجانی است که این خود ناشی از عدم آموزش زبان آذربایجانی در برنامه درسی آذربایجانی
ها و ها، و شاید نگرشتواند موجب عدم دلبستگی آذربایجانیامر در دراز مدت میباشد که این مدارس می

 شان گردد.نان نسبت به استفاده از زبان قومی مادریآهای منفی برداشت
 -به بررسی پدیده تنوع قومی "زبانی و هویت ملی -پلورالیسم قومی" عنوان در پژوهشی با ،(13مدرسی)

پردازد. وی با مروری بر نقاط قوت و ضعف هر یک از الگوهای سیاست می ملی زبانی و ارتباط آن با هویت
گرا و تلفیق الگوهای زبانی وحدت -رسد که الگوی ترکیبیزبانی در کشورهای مختلف به این نتیجه می

حل مناسبی برای برای حفظ تعادل و پیوند میان تعلق قومی و همبستگی و هویت ملی هتواند راتکثرگرا می
 اشد.ب

های زبانی در ایران به شدت با مسائل قومیتی مرتبط که سیاستدهد این پیشینۀ پژوهش نشان می
اند. پژوهشگران مختلف بوده و عمدتاً بر محور تقویت زبان فارسی به عنوان زبان ملی و رسمی متمرکز شده

ها اند. این سیاستآمیز نبودهیتهای زبانی اتخاذ شده تاکنون چندان موفقاند که سیاستبه این نتیجه رسیده
های منفی در مناطق قومی، و تضعیف پیوند میان هویت ، واکنشهای اقلیتتبعیض علیه زبان منجر بهاغلب 

 اند. قومی و ملی شده

 

 دوره پهلوی

سازی و یکپارچگی ملی دنبال کرد. عنوان بخشی از فرآیند ملتهای زبانی را بهدولت پهلوی سیاست
عنوان زبان رسمی کشور بود. زبان فارسی  ها بر تقویت و ترویج زبان فارسی بهاصلی این سیاستتمرکز 

های طور رسمی در تمامی عرصه عنوان نماد وحدت ملی و هویت ایرانی مورد توجه قرار گرفت و به به
ای برای حذف های گستردهچنین تلاش شد. دولت پهلوی همآموزش، رسانه، و ادارات دولتی استفاده می

پلیس . برای مثال، واژه عمل آورد سازی شده بههای فارسیکارگیری واژه ها و اصطلاحات عربی و بهواژه
تغییر « عدلیه»جای  جای بلدیه، دادگستری به عالی، شهرداری به جای مدرسه ، دانشگاه بههجای شرط به

سازی زبان فارسی اقدام به تاسیس فرهنگستان  یکسان و گرایـیهـای سـرهسیاست او  برای استمرار یافتند.
(. 1های عربی و اروپایی بود)های فارسی با واژههای این نهاد جایگزینی واژهیکی از مأموریتزبان زد که 

گزینـی، قبل از مشروطه اتخاذ شده بود که پس از گرایـی و واژههـای سـرهسیاستلازم به ذکر است که 
 (.12( و )19رسـمی و نهادی به خود گرفت)مشروطه شـکلی 
ای گیرانههای سختسیاست اقلیت مانند ترکی وکردیهای ویژه پهلوی اول، برای زبانه ب دولت پهلوی،

ها و ارتباطات ها در رسانهها در مدارس ممنوع بود و از استفاده رسمی آنرا در پیش گرفت. تدریس این زبان
های قومی و زبانی را در هویت یکپارچه فارسی حل کرد که هویتتلاش میشد. دولت اداری جلوگیری می

های اقلیت نه تنها در این گفتمان، زبان عنوان تهدیدی برای یکپارچگی ملی ببیند. کند و تنوع زبانی را به
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دلیل  شدند؛ به همینمیتلقی  به عنوان تهدید نیزجایگاهی در فرهنگ یکپارچه ملی نداشتند، بلکه به نوعی 
اساس قوانین اجباری دولتی صورت  گیرانه و برهای اقلیت در این گفتمان به شکلی سختحذف زبان

گیری گرفت، بلکه تنوع زبانی را مانعی برای شکلها را نادیده میگرفت. این گفتمان نه تنها تفاوتمی
بایست فرهنگی یکدست میدانست؛ از این رو، برای ساخت این هویت ملی، ابتدا هویت ملی یکپارچه می

 (.23شد)و به تبع آن، زبانی یکنواخت ایجاد می
دو دوره پهلوی اول و پهلوی دوم اشاره داشت.  های زبانی درهایی در سیاستتوان به تفاتالبته می

تر بود. رضاشاه با اتخاذ گرانهطور قابل توجهی شدیدتر و سرکوب های زبانی در دوره رضاشاه بهسیاست
های اقلیت مانند ترکی، کردی، عربی و بلوچی را سرکوب طور فعالانه زبان گیرانه، بههای سختتسیاس

ها های رسمی ممنوع بود و در بسیاری از موارد، حتی استفاده از این زبانها در حوزهکرد. استفاده از این زبان
طور مثال، استفاده از زبان  گرفت. بههای عمومی یا خانوادگی نیز مورد انتقاد و محدودیت قرار میدر محیط

رضاشاه به شدت  .زبان و زبان کردی در کردستان ممنوع شده بود ترکی در مدارس و ادارات مناطق ترک
های اقلیت را تهدیدی برای وحدت ملی سازی فرهنگی و زبانی اعتقاد داشت و فرهنگ و زبانبه یکسان

های ها به شدت تحت کنترل دولت قرار داشتند و سیاستدانست. در دوره رضاشاه، آموزش و رسانهمی
های اقلیت شد و استفاده از زبانس میتدری مدارس تنها زبان فارسی درشد. ای اعمال میگیرانهزبانی سخت

زبان فارسی از هر گونه اثرات خارجی بود و توجه خاصی  "سازیپاک"ها ممنوع بود. او به دنبال در رسانه

 .اسلامی ایران داشت به هویت پیشا
های اقلیت پذیرتر شد و شدت سرکوب زبانهای زبانی تا حدی انعطافدر دوره محمدرضا شاه، سیاست

گرایانه غلبه داشت، محمدرضا شاه به دنبال پیوند خلاف دوره رضاشاه که رویکرد باستان یافت. بر کاهش
های های محلی بیشتر تحمل شدند. این تغییر باعث شد که سیاستدادن مدرنیته با هویت ملی بود و زبان

زبانه ایران  ی جامعه چندهای اجتماعی و فرهنگگیرانه و بیشتر سازگار با واقعیتزبانی تا حدی کمتر سخت

عنوان زبان ملی و غالب مورد حمایت بود، اما در برخی مناطق  چنان به چه زبان فارسی هم اگر .باشد
رسمی کمتر  های خصوصی یا غیرها در محیطشدند و استفاده از آنهای محلی تحمل میاقلیمی، زبان

ها بر استفاده از نشین، از شدت محدودیتدر مناطق کردنشین و ترک محدودیت داشت. به عنوان مثال
 .های محلی کاسته شدزبان

عنوان زبان ملی  های زبانی در هر دو دوره پهلوی با هدف تقویت زبان فارسی بهدر مجموع، سیاست
تر گرانهتر و سرکوبگیرانهو حفظ وحدت ملی طراحی شده بودند. با این حال، رویکرد رضاشاه به شدت سخت

های پذیرتر و تعامل با واقعیتهای انعطافحالی که محمدرضا شاه تلاش کرد با اتخاذ سیاستبود، در 
تری را در پیش بگیرد. تفاوت اصلی در این دو دوره در شدت سرکوب های زبانی ملایماجتماعی، سیاست

 های زبانی مختلف در ایران نهفته است.های اقلیت و نحوه تعامل با هویتزبان
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 وری اسلامیدوره جمه

چنان بر تقویت  های زبانی همبا پیروزی انقلاب اسلامی و برقراری جمهوری اسلامی ایران، سیاست
های عنوان زبان رسمی کشور تأکید داشت، اما ایدئولوژی مذهبی و اسلامی نیز وارد سیاست زبان فارسی به

 میراث ملی باقی ماند، تأکید برهای چنان زبان اصلی آموزش و رسانه زبانی شد. در حالی که زبان فارسی هم
  .ها و اصطلاحات اسلامی بیشتر شداسلامی و واژه

های زبانی تغییراتی نسبت به دوره قبل داشته است. اولین تفاوت در حال، در این دوره، سیاست با این 
های اقلیت را  کشور را تعیین نموده زباناصل پانزدهم قانون اساسی مشخص شد. این اصل، زبان رسمی 

زبان و خط رسمی و مشترک مردم ایران " اساس این اصل به طور قانونی به رسمیت شناخته است. بر
های گروهی و تدریس ادبیات های محلی و قومی در مطبوعات و رسانه... ولی استفاده از زبان فارسی است

های زبانی مانند کردها، طور رسمی به اقلیت این اصل به "اد است.ها در مدارس، در کنار زبان فارسی آزآن
طور محدود به کار  ها و مدارس بههای خود را در رسانهدهد که زبانها اجازه میها و عربها، بلوچترک
 .گیرند

آمیزی را در زمینه انتشار مطبوعات محلی  بر این اساس، جمهوری اسلامی سیاست های زبانی تسامح
 های آذربایجان،پیش گرفت. برای مثال، در استانهای استانی در کشور اندازی و گسترش شبکهراه و

این شوند، های تلویزیونی و رادیویی به زبان ترکی آذری و کردی پخش میکردستان و کرمانشاه برنامه
توان آن های زبانی و فرهنگی مناطق مختلف ایران مهم بوده است و میبرای تقویت هویت اقدامات قطعاً

سازی زبانی دوران پهلوی و گامی به جلو در راستای توجه به های یکسانرا تلاشی برای تعدیل سیاست
تقویت توانند به حفظ و کشور تلقی نمود. تقویت کیفی و کمی این اقدامات می تنوع زبانی و فرهنگی

 های محلی و  ترویج تنوع فرهنگی کمک نمایند. هویت
ها ها در جذب مخاطب هنوز مورد تردید است. به عنوان نمونه، پژوهشالبته موفقیت عملی این کانال

 های کمدهند که شبکه سهند، یک شبکه استانی آذربایجانی مستقر در تبریز، به علت ارائه برنامهنشان می
رشد ویژه جوانان، ناموفق بوده است. شاید بتوان گفت که  ب، در جلب توجه بینندگان، بهجذا کیفیت و غیر

های استانی نتوانند های شبکههای جهانی  باعث شده است برنامههای دیجیتال و دسترسی به رسانهرسانه
حفظ و  بت درها به عنوان گامی مثبه نیازهای فرهنگی و زبانی مردم پاسخ دهند. در نهایت، این شبکه

چنان نیاز به توسعه و بهبود دارند تا بتوانند  شوند، اما همهای محلی در ایران محسوب میترویج زبان
طور کلی، نگرش مردم  طور کامل برآورده کنند. به انتظارات و نیازهای مردم مناطق مختلف کشور را به

ای بومی دوگانه است. از یک سو، بسیاری ههای محلی به زبانهای استانی و پخش برنامهنسبت به شبکه
بینند و از آن استقبال های محلی و فرهنگی خود میاز مردم این اقدام را گامی به جلو در حمایت از زبان

های متنوع و های زبانی، کنترل دولتی و کمبود برنامهمحدودیت کنند. از سوی دیگر، برخی دربارهمی
 . (15)کنندپسند اظهار نگرانی میجوان
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شوند طور کامل اجرا نمی آمیز جمهوری اسلامی هنوز در عمل بههای زبانی تسامحبا این حال، سیاست
 که قبلا اشاره شد بر طور (. همان15شوند)چنان نادیده گرفته می ها همو بسیاری از حقوق زبانی اقلیت

قومی مانند ترکی، کردی، عربی  های محلی و(، زبان15اساس قانون اساسی جمهوری اسلامی ایران )اصل 
عنوان  که زبان فارسی به ها و مدارس مورد استفاده قرار گیرند، مشروط بر اینو بلوچ حق دارند در رسانه
 -چنان محدودیت هنوز اجرا نشده و هم حقوق به طور کامل عمل این این وجود، درزبان رسمی حفظ شود. با 

های چند در قانون اساسی، زبان چنان وجود دارد. بنابراین هر ها همن زبانهایی برای آموزش و استفاده از ای
 ها تعریف نشدهگذاری فرهنگی جایگاه مهمی برای آندر سیاست دیگر به رسمیت شناخته شدند اما عملاً

برای مثال،  .های رسمی روبرو هستندهای زیادی در حوزهچنان با محدودیت های اقلیت هم(. زبان23)است
های رسمی و نظام آموزشی عرصه های اقلیت درپذیر نبوده و زبانآموزش رسمی به زبان مادری امکان

 ای ندارند.کشور جایگاه ویژه
هایی را در زمینه آموزش و ادغام اجتماعی به وجود آورده تا جایی چنین چالش این تبعیض زبانی هم

اند. ها مواجه شدهبا موانعی جدی در دسترسی به منابع و فرصتهای اقلیت که بسیاری از سخنوران زبان
ها شده و نشینی این زبانهای کشور منجر به حاشیهعلاوه بر این عدم توجه کافی و عملی به سایر زبان

وجود آورده است. این در حالیست که امروزه سازمان ه ها بهایی درباره حفظ فرهنگ و هویت آننگرانی
و نه به عنوان  زندگی های اجتماعی، پدیده چند زبانگی را به عنوان سبکی ازوجه به چالشبا ت یونسکو،

گذاری گیرد. بنا بر این، زبان معیار به تنهایی نبایستی محور سیاستمشکلی که باید برطرف شود در نظر می
  (.17: 7)"چرا که هنجار وضعیت زبانی جوامع امروزی چند زبانگی است"زبانی کشور باشد 

 

 تحقیق هاییافته

های پژوهشی برخی از مطالعات انجام شده که همگی به ضرورت تقویت وحدت رغم انتشار گزارشعلی
آموزش چندزبانی، در کنار آموزش زبان ملی، تاکید  حقوق زبانی و ریق احترام بهط اجتماعی ازملی و انسجام 

 -واسطه مقاومته (، ب1395 میرواحدی، ؛139۰ پوراحمدی ؛1388 داوری ؛1397 و بایکان، اند)شادماننموده
های جدی برخورد کرده است هایی با چالشهای سیاسی و اجتماعی در کشور، اجرای عملی چنین سیاست

توانند مبنایی برای حمایت قانونی کشور را که می قانون اساسی مصروحه درتا جایی که حتی اجرای بندهای 
 به طور خلاصه،را نیز اگر نگوئیم غیر ممکن ولی بسیار سخت نموده است.  های کشور باشداز سایر زبان

 : دهد کههای زبانی کشور در طول یک قرن گذشته نشان میبررسی روند سیاست
های اقلیت در ایران هنوز به طور ضمنی یا صریح، خواسته و یا ناخواسته اعمال تبعیض علیه زبان (الف

اقلیت هنوز هم به استفاده از زبان مادری خود در یک موقعیت دو زبانه ادامه های شده و گویشوران زبان
ها و نهادهای رسمی و زبان اقلیت برای عنوان گونه زبانی برتر در حوزه دهند. یعنی، زبان فارسی بهمی
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؛ نرسیسیان، 1395؛ الهامبخش و علامی، 1387شرکا، اند)بنیکار گرفته شدهه رسمی ب های غیرحوزه
1379.) 

ویژه ه بها ها برای به رسمیت شناخته شدن آنها و تاکیدها و پافشاریحقوق زبانی اقلیتموضوع  (ب
تر شدن بحث و چیدهباعث پی داده شده که این خود پیوندغالباً با مسائل ایدئولوژیک های اخیر در سال
 این حوزه شده است.های بیشتر در چالش

افزایش داده  های اقلیتدر میان گروهرا  قومی حساس تبعیضگرا اپیروی از الگوی زبانی وحدت (پ
 است. 
 مشکلات از یکی. ستا آورده وجود به زبانی هایاقلیت برای را مشکلاتی زبانه تک آموزشی نظام (ت
 است. نشیناقلیت مناطق در تحصیل ترک و سوادیبی بالای نرخ اصلی،
-مربوط به اقلیت های جوان،گرایانه باعث شده که  متاشفانه نسلهای زبانی وحدتاستمرار سیاست (ث

برند   کار میه رسمی مانند خانه نیز  ب های غیررا حتی در حوزه ای زبان فارسیهای زبانی، به طور فزاینده
  یل نسبت داد:توان به دلایل  ذکه این امر را می ،(1395؛ میرواحدی، 1395)الهامبخش و علامی، 

ر آموزش، اشتغال و ی اجتماعی و اقتصادی: زبان فارسی به عنوان زبان رسمی و زبانی که دفشارها -
شود که جوانان تمایل بیشتری به استفاده از آن پیدا نوعی باعث می های ملی غالب است، بهرسانه

شتری داشته های اقتصادی و اجتماعی بیتر ارتباط برقرار کنند و فرصتکنند تا بتوانند با جامعه گسترده
 .باشند

رسی است، کودکان از جایی که سیستم آموزشی ایران کاملاً مبتنی بر زبان فا نظام آموزشی: از آن -
کار ببرند. این امر باعث کاهش  های یادگیری خود بهسنین کم مجبورند زبان فارسی را در تمام حوزه

 .شودسلط جوانان بر زبان مادری میخانه و در نتیجه کاهش ت های اقلیت در محیطاستفاده از زبان
ها و فضای مجازی که عمدتاً به زبان فارسی ها و فضای مجازی: دسترسی گسترده به رسانهرسانه -

ها های جوان داشته و زبان فارسی را در زندگی روزمره آناست، تأثیر زیادی بر الگوهای زبانی نسل
 .بیش از پیش غالب کرده است

 ،(11)" 1زبانگی پایدار دو"در درازمدت  باعث اختلال  ممکن است عملاً این روند بدیهی است، استمرار

به وضعیتی اشاره  "زبانگی پایدار دو"مفهوم . های قومی ضروریستگردد که برای حفظ و نگهداری زبان

فاده دو زبان مختلف در زندگی روزمره خود است طور مؤثر و مداوم از دارد که در آن افراد یک جامعه به
شود و هر دو زبان پایدار باقی های خاص خود به کار گرفته میحوزه ای که هر زبان درگونه کنند؛ بهمی
و  های رسمی مانند تحصیل، کارمانند. در این وضعیت، یک زبان )مثلاً فارسی( ممکن است در حوزهمی

                                                 
1. Stable bilingualism 
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رسمی  های غیرکردی، یا عربی( در حوزههای ملی استفاده شود، در حالی که زبان دیگر )مثلاً ترکی، رسانه
 مانند خانه، اجتماع محلی و ارتباطات خانوادگی زنده نگه داشته شود.

های اقلیت بتوانند به زبانگی پایدار، بایستی تمهیداتی اندیشیده شود تا زبان بنابراین، برای حفظ دو 
هایی معین پایدار بمانند. اما اگر این حوزهطور فعال در زندگی روزمره مورد استفاده قرار گیرند و هر یک در 

جا فارسی( دهند، خطر تحلیل رفتن  رسمی نیز جای خود را به زبان غالب )در این های غیرها، در حوزهزبان
زبانگی پایدار، لازم است  برای جلوگیری از این اختلال و حمایت از دو بنابراین،. ها افزایش خواهد یافتآن

های اقلیت در کنار زبان ای تغییر کنندکه به حفظ و ترویج زبانگونه ی زبانی کشور بههاکه حداقل سیاست
 فارسی کمک نمایند. 

 
 راهکارهای پیشنهادی

کنار زبان فارسی  های اقلیت درزبانه در مدارس ابتدایی: ارائه آموزش به زبان ترویج آموزش دو -
 .عین حال توانایی آنان در زبان فارسی کمک کند تواند به حفظ تسلط کودکان بر زبان مادری و درمی

ها های اجتماعی که خانوادهها به استفاده از زبان مادری در خانه: حمایت از کمپینتشویق خانواده -
ها کمک تواند به زنده نگه داشتن این زبانکنند، میهای قومی در خانه میرا تشویق به استفاده از زبان

 .کند

 تصویری و صوتی آرشیوهای اقلیت و ایجاد هایزبان مورد در شناسیزبان هایپژوهش تشویق -
 محلی. هایگویش و هازبان ثبت و حفظ برای

 راهنما تابلوهای زبانه و نصب دو مناطق در اقلیت هایزبان به رسانی اطلاع و دولتی خدمات ارائه -
 فارسی. کنار در محلی هایزبان به عمومی اعلانات و

 و داده هایپایگاه اقلیت و ایجاد هایزبان به آموزشی هایاپلیکیشن و افزارهانرم توسعه از حمایت -
 اقلیت.  هایزبان برای آنلاین منابع

 برای آموزشی هایدوره نشین و برگزاریاقلیت مناطق در تدریس برای زبانه دو معلمان تربیت -
 .زبانه چند آموزش زمینه در معلمان

 هایسازمان با اقلیت و همکاری هایزبان تقویت و حفظ زمینه در موفق کشورهای با تجربیات تبادل -
 زبانی. تنوع حفظ با مرتبط المللیبین

 مشورتی شورای اقلیت و ایجاد هایزبان از حمایت برای دولتی غیر مؤسسات و هاانجمن تأسیس -
 ملی. سطح در اقلیت هایزبان

اساسی  قانون چارچوب در اقلیت هایزبان از استفاده برای حمایتی بیشتر قوانین تصویب و تدوین -
 مختلف. هایحوزه در اقلیت هایزبان از استفاده برای احتمالی قانونی موانع و رفع
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 گیرینتیجه

زبانی در ایران نیازمند عزمی ملی و شجاعانه است.  سیاست موضوع بسیار مهمبه طور کلی، پرداختن به 
تواند، با اتخاذ رویکردی متعادل، انسجام عینی هویت ملی و نیز غنای هر چه بیشتر تنوع تصمیمی که می

-گیریصمیمتمحور  "راگوحدت"رسد تا زمانی که الگوی زبانی زبانی کشور را به ارمغان بیاورد. به نظر می

های زبانی مجبور خواهند بود با پیامدهای حقوقی و اخلاقی نی باشند، سخنوران اقلیتزبا هایهای سیاست
زبانه تن بدهند. در عوض، با توسل  زبانی و تحمل نظام آموزشی تک -چون احساس تبعیض قومی آن هم

وفق در گرا و تکثرگرا و استفاده از تجربیات کشورهای متلفیق الگوهای زبانی وحدت  "الگوی ترکیبی"به  
 ی ملی بیانجامد. گفرهنگی و همبست -تواند به حفظ هویت زبانزبانگی می های چندحوزه سیاست

  

 تعارض منافع

 « مقاله حاضر فاقد هر گونه تعارض منافع بوده است. هبنا بر اظهار نویسند»
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